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MiK
BiaokpemneHui CTPYKTYPHUM nigposain
«AHinpoBcbKuA daxoBuit KonepsK iHxKeHepii Ta
neaaroriku YKpaiHCbKOro AepKaBHOro
YHiBEepCUTETY HayKu i TexHonorin» B ocobi B.o.

Aupekropa bakaHa Cepris Netposuya,

wo aie Ha nigctasi CraTyTy 3 04HOro 60Ky
(Hapani - CropoHa 1),

Ta
DanChurchAid,
CTBOpEeHa Ta Ai€ BignNnoBiAHO A0 3aKOHOAABCTBA
OaHii,

YKpaiHi

HeypAaaoBa  OpraHisauia, Aka

yepes [IpeacrasHuutso [aHYbopuEig B
B 0cobi KepiBHMKA npeactasHUUTBa naHa [letepa
bo JlapceHa, akuit aie Ha nigcrasi [osipeHocTi,
BUAAHOI 5 TpasHAa 2025 poky,

(Hapani — CtopoHa2), 3 Apyroi CTopoHy,

imeHoBaHi pazom CTOpPOHMU,

yceidomntroroyu
BaXX/IMBICTb NYMaHiTapHOiI AiANbHOCTI Ta nepesaru
CNinbHOT criBnNpayi Ta CTpaTeriYyHOro NapTHeEpPCTBa
MiXX HUMKU ANA NIATPUMKM BCiX OCib Ta rpomag, aKi
noctpaxkganu Bia 36poiHoi arpecii pociicbKoi
depepauii npotu YKpaiHM Ta IHWMUX KPU3OBUX
cuTyauinx;

BU3HAKOYU

Ba)K/NIMBICTb NOCUNIEHHA nporpam y cdepi 3axmcTy
Ta YCBIAOMIOKOYN

HeobXiAHICTb MoAaNnbLIOro

PO3BUTKY W  3MIUHEHHS  IHCTUTYUiAHOrO Ta

onepauiHoro noteHuiany JenapTameHTy 3axXucTy;

bepy4u 0o ysaau
Ba*K/NMBICTb NOCUNEHHA Nporpam y chepi 3axucry, a

MEMORANDUM

OF UNDERSTANDING AND COOPERATION
between
Separate Structural Subdivision
«Dnipro Professional College of Engineering and
Pedagogy of the Ukrainian State University of
Science and Technologies»

in the person of the acting director Bazhan Serhii

acting on the basis of the Charter, on the one part
(hereinafter - Party 1),

and

DanChurchAid, a non-governmental organization

established and operating under the laws of

Denmark, through the
DanChurchAid in Ukraine,

represented by the Country Director, Mister Peter

Representation  of

Bo Larsen, acting on the basis of the Power of
Attorney issued on May 5, 2025,

(hereinafter - Party 2), on the other hand,

hereinafter collectively referred to as the Parties,

recognizing

the importance of humanitarian activities and the
penefits of mutual cooperation and strategic
partnership between them to support all individuals
and communities affected by the armed aggression
of the Russian Federation against Ukraine and other
Crises;

recognizing

the importance of strengthening protectioh
programming and acknowledging the need to
turther develop and reinforce the institutional and
operational capacities of  the Protection
Department;

recognizing

the importance of strengthening protection
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BaXK/IMBICTb NOCUNEHHA Nporpam y cdepi 3axucty, a

TaKoX  HeobXigHiCTb  NOJANbWOro  PO3BUTKY,

3MiLLHEHHA Ta NiATPUMKHN IHCTUTYLiMHOT

CNPOMOXHOCTI W onepauiiMHoro  noteHuiany
[lenapTaMeHTy 3axucTy 3 MeTOK NiABULLEHHA

epeKTUBHOCTI MOro AiANbHOCTI

po3ymiro4u

aKTyanbHICTb  Ta BAXK/INBICTb KOMMNNEKCHOI
B3aEMOAII  MiCLEeBOro CaMOBpPAAYBAHHA Ta
rpPOMaZfHCbKOro cycninbcTea B ymoBax
HaA3BMYaMHOI cUTyaLii B YKpaiHi

ypaxosyro4u

BaYNMBICTb  AianbHOCTI  [JaTCbKoi  HeypanoBoil

opraHisauii, Bigomoi sk DanChurchAid, B peani3auii
NPOEKTIB PO3BUTKY B YKpaiHi

npaz2Hy4yu

[0 3MiUHEHHA B33aEMOPO3YMIHHA Ta B33aEMOLIl Y
chepi pearyBaHHA Ha HaA3BMYaAMHI cuTyauii Ta
[0MNOMOTU NOCTPAXKAANOMY HaCeNeHHIo,
spaxosyto4u

HeobXiAHICTb BUPODNEHHA MeXaHi3MiB KOOpPAUHALi
AiV Woao BiAHOBNEHHA COLiaNbHOT iHDPaCTPYKTypH
M. Kam’sHCbKe, WO NocTpaxKpanu Bif BiMCbKOBOI
arpecii pocincbkoi deaepaLii NnpoTn YKpainu,
CTOpOHM yKNanu uei MemopaHaym Npo cnisnpatto
(@ani - MemopaHaym) i MOrogvaM HAcTynHi Moro
YMOBM:

Cratra l
NMPEAMET TA META MEMOPAHAOYMY

4Tl

MeTotro yboro MemopaHaymMy € CTBOPEHHA OCHOBMU
ANns cniBpobiTHMLTBA Ta NOCUNEHHA B3AaEMOAIT Mix

MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING AND COOPERATION
develop and reinforce the institutional and

operational capacities of the Protection Department,
and expressing their mutual intention to cooperate in
areas of shared interest

understanding

the relevance and importance of comprehensive
interaction between local self-government and civil
society in the emergency situation in Ukraine

considering

the importance of the activities of the Danish non-
governmental organization known as DanChurchAid
in implementing development projects in Ukraine
striving

to strengthen mutual understanding and interaction
in the field of emergency response and assistance to
affected populations,

considering

the necessity to develop coordination mechanisms
for the restoration of social infrastructure in Mykolaiv
city and by the military aggression of the Russian
Federation against Ukraine,

The Parties have entered into this Memorandum of
Cooperation (hereinafter - the Memorandum) and
agreed to the following terms:

Article 1
SUBJECT AND PURPOSE OF THE MEMORANDUM

1.1,

The purpose of this Memorandum is to create a basis
for cooperation and enhance interaction between
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NPO B3AEMOPO3YMIHHA | CNIBPOBITHUUTBO
CTOpOHaMM Ha HEBMK/KOYHIN OCHOBI Yy Hanpamax
[iANbHOCTI, WO CTAaHOBNATL B3AEMHMI iHTEpEC.

1.2.

MpegmeTom uboro MemopaHLyMy € CAPUAHHA Ta
cnisnpaus CTopiH 3 Ni4roTOBKKU Ta peaniszauii cninb-
HUX NPOEKTIB, NPOrpam Ta 3axofis.

1.3.

CTopoH® AOMOBAAKTLCA 06'€aHaTM 3ycunna Ta
coepi
BiAHOB/IEHHA, COLiANbHOT 3rypTOBAHOCTI Ta 3aXUCTY,

34iMicHIOBaTK  cniBnpauo vy PaHHbOro

30KpemMa 3a TaKMMU HanpAaMamMu:

KoopauHauia 3ycunb, CNpAMOBAHUX Ha CTBOPEHHA
H6e3ne4yHoro Ta iHKMKD3MBHOIO CEPEAOBULLA,
3MilLHEHHA 3aX1CTy NpaB i cBO6OA, a TaKOXK
NOKpaLeHHA ncuxocouianbHoro aobpobyTy
CTYAEHTIB, BUKNALAuiB, BHYTPIWHbLO NepemilLeHnx
0Cib Ta iHLWMX NOCTPAXKAANUX FPYN HACENEHHSA
rpomagu.

Po3pobka iHHOBaUiMHUX NiAXOAIB 40 3MiLHEHHA
COLianbHOT 3rypTOBAHOCTI Ta CUCTEMMU 3aXUCTY B
MiCLEBUX YKPATHCbKUX rpOMaax.

CninbHa opraHi3auis TPeHIHriB Ta BNPOBaAKeHHA
3ax04iB, CNPAMOBAHUX Ha NOKPALLEHHA
NCUXOEMOLIMHOrO CTaHy.

CNpUAHHA NOWMPEHHIO MPUHLMNIB 3aXUCTY,
6e3neKkn Ta eTUYHUX CTaHAAPTIB, BKAKOHAKUYM
NiABULLEHHA 06i3HaHOCTI LWOA0 BUABNEHHA
PU3MKIB, HAAAHHA NEPBUHHOI NIATPUMKK Ta
6e3ne4yHOro HanpasneHHA NOCTpaXKaanunx ocié Ao
BiANOBIgHUX CNyXK6.

MEMORANDUM

OF UNDERSTANDING AND COOPERATION

the Parties on a non-exclusive basis in areas of mutual
interest.

1:2.

The subject of this Memorandum is to facilitate and
cooperate in the preparation and implementation of
joint projects, programs, and activities.

1.3.

The Parties agree to combine efforts and cooperate
in the areas of early recovery, social cohesion, and
protection, in particular in the following areas:

Coordination of efforts aimed at creating a safe and
inclusive environment, strengthening the protection
of rights and freedoms, and improving the
psychosocial well-being of students, academic staff,
internally displaced persons, and other conflict-
affected groups within the community.

Development of innovative approaches to
strengthen social cohesion and protection systems
in local Ukrainian communities.

Joint organization of trainings and implementation
of activities aimed at improving psychosocial well-
being and emotional resilience.

Support to raising awareness on protection
principles, safety, and ethical standards, including
risk identification, provision of primary support, and
safe referral of affected individuals to appropriate
services.
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CnpuAHHA CTBOPEHHIO iIHKNHO3UMBHOIO CepefoBuLLa
Ta NiaBuLLeHHA 06i3HAHOCTI WoAo PiBHOro AocTyny
i HegMCKpUMIHaLi Ans ocib 3 iHBanigHicTIO,
BHYTPIWHbO NepemileHnx ocib Ta iHWnx
BPa3MBUX rpyn.

MpoBeaeHHA HaBYaHb 3 NUTaHb 3aXMCTy ANA
CTYAEHTIB Ta NPALIiBHUKIB KONEAXKY, BKAOYAOYH
OCHOBHI NPUHUMMIM 3aXUCTY, NiAXiM «HE HalWKOoAbY,
3anobiraHHA ceKkcyanbHil ekcniyaTauii Ta
HaCUNbCTBY, @ TaKOX MexaHi3mu besneyHoro
pearyBaHHA Ta nepeHanpasBneHHsA.

3abe3neyeHHn BpaxyBaHHA NPUHLMNIB 3aXUCTY
(B6e3neka, rifHICTb, HEAUCKPUMIHALLIA Ta yHacTb) y
BCiX 3aX0/4ax, WO peani3ytoTbCa B pamKax
cnisnpaui, 3 ypaxyBaHHam notpeb pisHux rpyn
HaceneHHsA.

1.4,

CTOpOHM noroaunu, Wwo Ana peanisauii uboro

memopaHaymy CTtopoHa 1, B mexax CBOiX

NOBHOBAXEHb, nNiATPUMYE i BUCNOBNIOE

3aliKaB/IeHICTb Y pe3ynbTaTax peanisauii NpoekTis
MpeacraBHULTBA

JanYbopuEig B VYKpaiHi Ta

NOroAXKYE BMNPOBAAMKEHHA 3a3HayeHoi B ONuUC
MEeMOPaHAYMY AiANbHOCTI.

LifanbHiCTb,  3a3HayeHa B ONUCIi  NPOEKTyY
cnpamoBaHa Ha CNPUAHHA OOCATHEHHIO

[OBrOCTPOKOBUX MpPIOPUTETIB  AiANBHOCTI
YKpainu,

Ypagy

B8U3HAYeHUX
Mporpamoto aianbHocTi KabiHeTy MiHicTpis
YKpaiHu,

3ameepoxceHor

MEMORANDUM

OF UNDERSTANDING AND COOPERATION

Support to promoting an inclusive environment and
raising awareness on equal access and non-
discrimination for persons with disabilities,
internally displaced persons, and other vulnerable
groups.

Organization of protection-related trainings for
students and college staff, including core protection
principles, the «do no harm» approach, prevention
of sexual exploitation and abuse (PSEA), as well as
safe response and referral mechanisms.

Ensuring the integration of protection principles
(safety, dignity, non-discrimination, and
participation) across all activities implemented
within the framework of cooperation, taking into
account the needs of different population groups.
1.4.

The Parties have agreed that for the implementation
of this memorandum, Party 1, within their powers,
support and express interest in the results of the the
DanChurchAid Representation in Ukraine project's
implementation and agree to carry out the activities
described in the memorandum.

The activities described in the project are aimed at
contributing to the achievement of the long-term
priorities of the Government of Ukraine,

as defined by

the Program of Activities of the Cabinet of Ministers
of Ukraine,

approved by
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NMPO B3AEMOPO3YMIHHA | CNIBPOBITHULUTBO
Po3nopsgreHHam KabiHeT MiHicTpiB YKpaivu Big,
16 ntotoro 2024 p. Ne 137-p

«po 3aTBepAXKeHHA nNAaHy nNpPiOPUTETHUX AiN
Ypaay Ha 2024 pik»

1.5.

CropoHun norogunu, wo A4ns peanisayii yboro

memopaHaymy CrtopoHa 2, B Mexax CBOIX

®iHAHCOBMX MOXNMBOCTEN:

Hece 3aranbHy Bi4NOBI4ANbHICTL 33 NNAHYBaHHA,
BNPOBAAXEHHA, 3BiTHICTb TA MOHITOPUHT AiANbHOCTI
MNpoekrTis;

[JOTpMMYETbCA 3aCTOCOBHMX HALiOHANbHMX 3aKOHIB
Ta MiXXHAapOAHUX OOKYMEHTIB;

Crarra 2

WnAaxv AOCATHEHHA METU MEMOPAHOYMY.

2.1,

Llen MemopaHaym € [AOKYMEHTOM, Ha niacTasi
fikoro CTOpoHN MatoTb 34IACHIOBATU KOOPAMHALIKO
CBOIX A ANA JOCATHEHHA METH, BCTAHOB/IEHOT UMM
MemopaHaymom.

2.2,

Ana focarHeHHA NocTaBNeHOi MeTW KoopAMHaLifa
aianbHocti CTopiH Oyae 34iMCHIOBATUCA LUIAXOM
CNiNIbHOrO Aianory Ta NOPO3yMiHHA Ha BCiX eTanax
3aana  peanisauii notpeb Ta npegmeTy UbOro
MemopaHaymy.

2.3,

Ana koopaunHauii gianbHocTi CTopoHu 1 BU3HAUUTK
BigokpemneHui CTPYKTYPHUM niapo3sain
«[lHinpoBCbKMIA  daxoBUIN KONeaK iHXeHepii Ta
neaaroriku

YKpaiHcbKoro OepXaBHOro

MEMORANDUM

OF UNDERSTANDING AND COOPERATION

the Decree of the Cabinet of Ministers of Ukraine
dated February 16, 2024, No. 137-r

«On approval of the Government's priority action
plan for 2024»

1.5,

The Parties agree that for the implementation of this
memorandum, Party 2, within its financial
capabilities:

Bears  overall responsibility for  planning,

implementation, reporting, and monitoring of Project
activities;
national laws and

Complies with applicable

international documents;

Article 2

WAYS TO ACHIEVE THE PURPOSE OF THE
MEMORANDUM.

2.1.

This Memorandum is a document on the basis of
which the Parties shall coordinate their actions to
ahieve the purpose set forth in this Memorandum.

2.2,

To achieve the set goal, the coordination of the
Parties' activities will be carried out through joint
dialogue and understanding at all stages to meet the
needs and subject of this Memorandum.

2.3.

In order to coordinate the activities of Party 1,
Separate Structural Subdivision

«Dnipro Professional College of Engineering and
Pedagogy of the Ukrainian State University of Science
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MPO B3BAEMOPO3YMIHHA | CNIBPOBITHUUTBO
YHIBEPCUTETY HayKW i TexHoNorin» — beHediuiapom
npoekTy, a DanChurchAid, HeypsaoBy opraHisadito,
AKa CTBOpPEHa Ta Ai€e BiANOBIAHO 40 3aKOHOAABCTBA
[aHii, yepe3 T[lpeacrtaBHuutso [daHYvopuEin B
YKpaiHi — BiANOBIAHO peLUNMiEHTOM NPOEKTY.

Cratra 3

A8 MEMOPAHAYMY TA TMOPAAOK MOro
PO3IPBAHHA

3.1

Le# MemopaHaym BCTynae B cuay 3 Aatw
nignucaHHa oboma CtopoHamu. BiH gistume Ao tmx
nip,  QOKM 3a/MWATUMYTbCA aKTyanbHUMU
obcTaBMHKM, AKI  CTanM  OCHOBOW Ans  MOro
YKNafaHHA, AKWO He BUHUKATUMYTb 0OCTaBUHU ANA
3aBepleHHs Moro aji, Ak nepeabayeHo HuxK4e y
NyHKTi 3.2 cTaTTi 3 uboro MemopaHaymy.

3.2.

Lei# MemopaHaym moxe 6yt [40OCTPOKOBO
NPUNWHEHWNA  OAHIED  3i  CTOPIH  WANAXOM
NnoBiAOMANEHHA NPo ue iHWKUM CTopoHam He ni3Hiwe
OAHOro MiCALA A0 AATU NPUNUHEHHA.

3:3.

3MiHX Ta [ONOBHEHHA A0 UbOro MemopaHaymy
0hOPMNAOTLCA Y NMUCbMOBIN dopmi 3a nignucom
ynosHoBa)keHux oci6 CropiH i € Hesig'emHolO
4aCTMHO Lboro MemopaHagymy.

3.4,

Y pa3i BUHUKHEHHA TPYAHOWiB, NOB'A3aHUX 3
BMKOHAHHAM MONOXeHb Uboro MemopaHaymy,
CropoHun HeraitHo iHGOPMYBaTMMYTb OAHA OAHY
npo ue.

MEMORANDUM

OF UNDERSTANDING AND COOPERATION

and Technologies» is identified as the beneficiary of
the project, and DanChurchAid, a non-governmental
organization established and operating under the
laws of Denmark, through the Representation of
DanChurchAid in Ukraine, is identified as the
recipient of the project, respectively.

Article 3

TERM OF THE MEMORANDUM AND PROCEDURE
FOR ITS TERMINATION

3.1

This Memorandum shall enter into force from the
date of signing by both Parties. It shall remain in
effect as long as the circumstances that formed the
basis for its conclusion remain relevant, unless
circumstances arise for its termination, as provided
in paragraph 3.2 of Article 3 of this Memorandum.

302,

This Memorandum may be terminated early by one
of the Parties by notifying the other Parties no later
than one month prior to the termination date.

33

Amendments and additions to this Memorandum
shall be made in writing, signed by authorized
representatives of the Parties and shall form an
integral part of this Memorandum.

3.4.

In case of difficulties related to the implementation

of the provisions of this Memorandum, the Parties
shall immediately inform each other.
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Cratra 4
NMPUKIHUEBI MONNOXEHHA

4.1.

MemopaHayM He € OrOBOPOM Ta He CTBOPHOE ANA
CTOpiH topuaMYHUX i diHaHCcoBUX 30608B'A3aHb | He
Hece IPUOUYHUX HacniaKiB.

4.2,

Yci npaBOBIAHOCUMHW, WO BWHWKAKTL 3 LLOrO
MemopaHaymy abo noB'A3aHi i3 HUM peryntoThea
uMm  MemopaHLymoOM Ta HOPMaMKU  YUHHOTO
3aKOHOAABCTBA YKpaiHu.

4.3,

CTOpOHM  AOMOBANAKTLCA, WO YMOBM  UbOro
MeMOopaHayMy He € KOHbIAEHUiINHUMU,
MemopaHgym, iHbopmauia Ta  OOKYMEHTH,
OTPMMaHi y 3B'A3KY 3 MOro BUKOHAHHAM, MOMYTb
HafaBaTUCb iHWKUM ocobam 3rigHO BUMOT YMHHOTO
3aKOHOAABCTBA YKpaiHu.

4.4,

MemopaHAyM CKNafeHuUh y ABOX OPUTiHANbHUX
NMPUMIPHUKAX, N0 OAHOMY ANA KOXKHOI i3 A0roBipHUX
CropiH. KoXeH 3 npuMipHUKIB Mae oOaHaKoBy
OPUANYHY CUNY.

4.5.

MemopaHaym  npo  B33aEMOPO3yMiHHA  byae
NiANUCaHO aHININCbKOK Ta YKPATHCbKOK MOBamu,
npu4omy obuasa TEKCTU MaloTb OAHAKOBY cuny. Y
pasi po3biHOCTEM MiX TeKcTamu [ABOX Bepcil,
nepesara HafaeTbCA BEPCil yKPATHCbKOK MOBOIO.

MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING AND COOPERATION

Article 4
FINAL PROVISIONS

4.1.

The Memorandum is not a contract and does not
create legal and financial obligations for the Parties
and does not have legal consequences.

4.2,

All legal relations arising from this Memorandum or
related to it shall be governed by this Memorandum
and the current legislation of Ukraine.

4.3,
The Parties agree that the terms of this
memorandum are not confidential. The

Memorandum, information and documents received
in connection with its implementation may be
provided to other persons in accordance with the
requirements of the current legislation of Ukraine.
4.4,

The Memorandum is made in two original copies, one
for each of the contracting Parties. Each copy has
equal legal force.

4.5.

The Memorandum of Understanding will be signed in
English and Ukrainian, with both texts having equal
force. In case of discrepancies between the texts of
the two versions, the Ukrainian version shall prevail.
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Cratra 5
nanucu TA PEKBI3UTU CTOPIH

HA NOCBIAYEHHA 4OrO,
YyNOBHOBAMKEHI Ha Le Ta Aitoun Big CTopiH ocobu

HaneXxXHum HYUHOM

nignucanwu uem MemopaHaym npo

B3aeEMOpO3ymMiHHA y AaTy, 3a3HAa4YEHY HUXKYE.

BigokpemneHuit CTPYKTYpPHUIA nigposain
«AHinpoBCcbKMi HaxoBUIt KoneaXK iHXeHepii Ta
neaaroriku YKpaiHCbKOro gepxaBHoro
YHIBEPCUTETY HayKM | TEXHONOriA»

Im’a / Name:

MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING AND COOPERATION

Article 5
SIGNATURES AND DETAILS OF THE PARTIES

IN WITNESS WHEREOF, the persons duly authorized
thereto and acting on behalf of the Parties have
signed this Memorandum of Understanding on the
date indicated below.

Separate Structural Subdivision

«Dnipro Professional College of Engineering and
Pedagogy of the Ukrainian State University of
Science and Technologies»

BaxaH Cepriit Netposuy / Bazhan Serhii

Mocapa / Title:

oCBHM/
@%ﬁ%pﬁ* a\ctmgd ector

8)
[ata / Date: ff‘?f\ %
sx§ NVIAY-! o y/
- - : g"l lll’ \S :
Nignuc / Signature: ® 0 SE +
o

DanChurchAid Representative Office in'Ukraine

Im'a / Name:

N
gw) Q%§
o
&rpynv?
npeACTaBHMuTBO aHYbopuEig B YKpaiHi

BaH Bnit Maacbe ApbsiHHe/ Marjanne van Vliet

Mocapa / Title:

fata/Date:

KepIBHMK ﬂporpafv\/ Head of Programs

Nianuc / Signature:




